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COLOSSIANS:
Jesus Christ is All-Sufficient

Four Keys to 
Walking in Christ
Colossians 2:6–7



Colossians 2:4, “Now this I say lest anyone should 
[deceive] you with persuasive words. 

Colossians 2:5, “though I am absent in the flesh, yet I am 
with you in spirit, rejoicing to see your good order and 
the steadfastness of your faith in Christ.

Colossians 2:6, “As you therefore have received Christ 
Jesus the Lord, so walk in Him,

Colossians 2:7, “[having already been] rooted and [now 
being] built up in Him and established in the faith, as you 
have been taught, abounding in it with thanksgiving.
 
Colossians 2:8, “Beware lest anyone cheat you through 
philosophy and empty deceit, according to the tradition 
of men, according to the basic principles of the world, 
and not according to Christ.”
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1.  How did we receive Christ?
2.  How do we walk in Him?



Colossians 2:6, “As you therefore have received 
Christ Jesus the Lord, so walk in Him,”

peripate÷w peripateo 
pres act impera 2 plur  

Pres imp emphasize 
ongoing standards

to walk, walk around; 
fig. for the manner or way 
of life

e˙n aujtw en auto 
In Christ: positional
By means of Christ: 
experiential
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• 164x by Paul
• the Christian’s new identity
• united with Christ
• unique to the Church Age
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“ in whom are all the 
treasures of 

wisdom and knowledge” 
(Col 2:3)
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“in Him all believers 
have spiritual 
circumcision

[cleansed from all 
sin]”

(Col. 2:11)
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present results
 “to take root”
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Eph. 3:17, “that Christ may 
dwell in your hearts 
through faith; that you, 
being rooted and grounded 
in love,”
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perfect tense = completed 
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“because you have been 
already rooted” or
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Col. 2:7, “rooted and built up in Him and established 
in the faith, as you have been taught, abounding in it 
with thanksgiving.”

e˙poikodome÷w epoikodomeo 
pres mid part masc plur nom
 “to build something on 
something already there”

bebaio/w bebaioo 

pres mid part masc plur nom  
“to confirm, to establish 
something on solid ground”
“and by being established in 
the faith”

perisseu/w perisseuo 

pres act part masc plur nom  
“to abound, to overflow”




